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@]EEEE . DELIVERY NOTELR# =
Listarschein-he.
A 3 Defvery Nota No.
Bardereau de livraison
20448314
4 Ligferdatum /Date of Delvery/ Date do Iviaison
“ ., 30.06.2020
KACO GmbH + Co. KG, Indusllestrabe 19, 74812 Kirchardt
8 Rechnungsnriinvolce-NaFacture N®
PLANT MODUGNO 5 Rechn.Datum / Date-of involce fda a factura
VIA DE! CICLAMINI 4 30.06.2020
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr, / Cliant Na, / Glient N°
ITALIEN 440125
Supplisrio.
91000936
1¢  lhe Zeichen 11  ihre Bestell-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestellars 12 Unsare Abt, 13 Hausnuf 14 Unserg Aultrags-Nr,
Your ret, Your order No/data - Other client reforgncas Departmeant Phone Qur Qreler No.
Votre ref. Volre commanda N°/data - Aulres 1élerences N° servica Tél Notra commanda N°
412 550003963501 VKV 2020/294;959
18 Versandart 20 frel uniret |21 Verpackungsart*® 22 Verszndzelchen 23 Gesamigewicht ky 24
Means of transpart frea Maans of packaging Transpart reference Weight ko
Mada dexpédition frarka Moda d'emballage Féf, daxpédition Pauds kg
natio |
by forwarder X | see below 9439 §$§§ 138,00 104,00 mat
Il na!
25 Versandanschiiit 26 Abladastelle '
Addrass of eonsignaa Rec. location
Adresse du destinataire Lisu de aaison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
i 28 Sachnemmer 20 Bazeichnung / Dascription f Désignation 30 Menge 31 ME
Pos Identification No. 21 Verpackungsart* / Typa of Packing / Type demballage Qty. Unit
Identibeation N° Qte. Unité
|
1 9009069660 92135101 6.720,00 pieces
. DSS 38x55x8/12 WTF022z01
N. Z8T.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge:
6.720,00 pieces NVE: .
Packmittel pos., £ill cuant
HEWP HALBE EWP Getrag, halbe EWP 1 6.720,00
ABODG Getrag Abdeckplatte A806 i
3215 Getrag KLT 3215 40 168,00
KUEHNE+NAGEL 5.,
. ETTAZIONE MERCE
Uantita dichiarata: S l/] }6 3 L‘S
Quantits effettiva ﬁ}zﬁ O l O
Tipo Imballaggio:
Quantits Imball; | /{A Q0 3o
Conformita alle schede d'imballo: L]
Data contrpllo: ® "1— E{U E H N E+ E\EAG E IL- s.r.l.
Fi (1 A 20 e e namae |
ma A Via dei Ciclamunt, suc- 75526 Modugno (BA)
"Ricevito con Hiserva di
. e
verifica su quahta e quantita
Dis Llalening arfolgt Zir LNSAON Dﬂnmwlmmdomymmnnwmmnwsmumm Any amendment La Bvralson a5t express b i POF Nod Gondk b toute
Jede A g derseiben badad Dia ‘accarding ta our 4 ditions génémiaz doh fake Fobjec! dun consentement particuller
len wir hasn auf Wonseh geme bn Schiit business terms wil bs mhymmms&mymnl&nmhﬁnnnm derh. Le: ditiona générales vaus p n sur alsont
Formn 2ur Varfigung. S elnd cuch vorfighar aul unserer homepage wivw kaco.ds homepage v kaco.de cisponTble 551 Aot P
Venvaltung/Administration Banken / Bankers / Banques l
[ndustrigstraBa 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank /Landasbank Baden-Wuertemberg
Phone +49 (0) 7266/9130.0 |BAN:DE7560050H 010002351441
Fax +49 (0} 7266/9130-1385 Blc-Coda SOLADESTE00

Kemmanditgeselischaft, Sitz Kirchardt, Repi: HRA953 * Enlich in Hetnrich und Bach + Co. GmbH Sltz Kirchardt, Regislergericht HAB 672
Geschattstihrer: Diot-WirtIna. (FH} Johannes Helmich, Digt.-Ina Richard Cnohasth * USL Id.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hellbronn. Slever-Nr. 65214/75000
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ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

T
<[ransport Order =Y 7?7 4
Ir Mittente N° partita IVA Data / Date L
Seniijj VAT-ID-No.
I 01 -—JUL 2020
Kato GMBH + CO. KG
INDUSTRIESTR.
P-744912 KIRCHARDT
Indirizza del | di carico (di fiti i
Colecon i O o o Ot T
INJ-EC—-1697952
Condizieni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
frenco dom. franco fabbrica
Despatalo - prta VA free domidde L] exworks DHL FREIGHT GMBRH
onsgnee -D-No. e [mde=e | HETLBRONN
Dgﬂpga? Dfaaxﬁnonpal ai | LLET MENGRUBE 9
(= Gy
. | D~74613 DEHRINGEN
r.dogzgag. I:Idit dog. Ron pag, .
MAGNA PT S.P.A. [lahd™ Llandal™ Tel:+49 7941 988 O
i Fax:+49 7941 988 319
VIA DETI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND ‘ E Xl
Assicurazione complementare Numero di dossier
iz @ consegna dela e Additional transport insurance | Terminal reference
Delivery address |:| ?5 |:| ',1,:
Riferimenti de[ cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Valee for insurance
BRI LT ThRILY My
Termina! di amivo Hiad Nhﬂ};!l!’;!telefor%é}‘ EEE L
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 7 80 BI1581
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing’ Description of Patking Customn's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
FARTS 500, 0
4 | PLE |PARTS
Peso tassabile in k Totale peso forda in k
EX WORKSY Payable welght in kg Total gross weight in kg
Din. x amx cm x cm = 1. 630 MG, OO =00, 0 =06, O
Richieste particolari / Special consignments
Istrzioni pacticolari / Spacial instructions Allegati / Enclosures
nnnnmnnnuwﬂﬂﬂﬂfﬂ X
R dl i Consegra o et W NN T Bro e i tet mian 1
i - ivery to consigne to transport t transport, order. 13
crens e To consanee L ey o o oot B ot Ve A e - 7 LTS B By
Data / Date Data { Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Oraric / Time Orario / Time U l’ L G !
Firma dell"autista / Driver’s signatu Firma del destinatari N di chi i In sta tell HO! K ~ F
e GeTaulsa TONErS ST | Eonsignes's signature Conslgnge's name in block lettars Ricevuto d¥n.riserva di ;
. . - et . et ,
verifica su quglita e quantita

Tutte le spedizioni EUROCP,NNE/(fr sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




